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Smith, John, clockmaker.
Smith, John, of Malton, Eng.
Smith, John, rector of Baldock.
Smith, John, surgeon and trading captain.
Evans, Montgomery, n. (author's usage, dates unknown)
Small, Frank, Jr.1 (author's usage, dates unknown)
Brown, George, F. i. p. s. (dates unknown)
Stuart, John, writer on aviation, (dates unknown)
43.   Forename as entry word.
Sovereigns, ruling princes, saints and other persons known by their
forenames only, are entered under forename. (Cf. 47-49, 51, 53-56, 61.)
Add titles of nobility in English. '(Cf. 41A.)
Add any epithet, byname or adjective of origin, nationality, etc.,
by which the person is usually known. If such word or phrase may
be considered as part of the name, give it in the same language as
the forename. If a descriptive word or phrase is added for the sake
of identification but is not considered part of the name, give it pref-
erably in English. (Cf. 47, 54, 55, 61.)
Add dates in accordance with rule 42.
Karl, Archduke of Austria, 1771-1847.
Amalie, Princess of Saxony, 1794-1870.
Kazimierz m, Wielki, King of Poland, 1310-1370.
Joannes Eleemosynarius, Saint, Patriarch of Alexandria, d. 616?
Guilelmus Arvemus, Bp. of Paris, d. 1249.
Joannes Braidensis, fi. 1419.
Augustine, Saint, Abp. of Canterbury, d. 604.
Elijah, the prophet
44.   Writers known under sobriquets, nicknames, etc.
In a few cases, chiefly names of artists, a universally used sobriquet
or nickname is to be selected as entry word, provided it is not one of
the forenames of the person in question. Refer from real name.
Tintoretto, Jacopo Robusti* known as, 1512-1594.
Refer from
Robusti, Jacopo.
Correggio, Antonio Allegri, known as, 1494-1534.
Refer from
Allegri, Antonio.
Ucello, Paolo di Dono, known as, 1396 or 7-1475.
Refer from
Dono, Paolo di.
Paolo di Dono.
7 The word Junior (Jr.) or a foreign equivalent when used with the author's name on
the title page is disregarded in establishing the heading unless needed to distinguish
between authors of the same "am*, In Portuguese, refer from the name proper com-
pounded with the word Junior (or Fi]ho). Treat in a similar manner the words
Netto, Neto (grandson) and Sobrinho (nephew) when they are known to express
relationship only, not to form legally part of the name.
Marques Junior* Henrique
see
Marques, Henrique.
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